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Orgasmos múltiples y mucho más intensos garantizados con Satisfyer Pro 2. 
Con su cabezal ovalado, una técnica innovadora de presión y masaje sin 
contacto aporta un mayor placer. 

Funciones/manejo
Pulsa el botón inferior y más pequeño durante unos 2 segundos para 
encender el consolador. Así se activa el nivel más bajo de masaje en el 
Satisfyer Pro 2.

Abre los labios de la vulva y sepáralos para dejar despejado el clítoris. 
Coloca el cabezal ovalado en el clítoris, de modo que se encuentre en 
la cavidad. Cuando hayas encontrado la posición ideal, no tendrás que 
mover más el dildo.

Recomendación: es mucho más cómodo su uso con un lubricante a base 
de agua, como por ejemplo Waterglide (www.waterglide.com). Las pulsa-
ciones tendrán más intensidad si usas el Satisfyer Pro 2 bajo el agua (por 
ejemplo, en la ducha o en la bañera).

Con el botón pequeño y redondo se enciende el Satisfyer Pro 2 y se acciona 
en el nivel más bajo. Puedes regular la intensidad de vibración mediante 
los botones «+» y «-». Si accionas el botón «+», aumentará la intensidad 
un nivel. Si accionas «-», la intensidad se vuelve a reducir. Elige libremente 
entre 11 niveles de intensidad. Accionando brevemente el botón redondo se 
puede desconectar el Satisfyer Pro 2.

Limpieza
El Satisfyer Pro 2 es estanco al agua y muy fácil de limpiar. Puedes limpiar 
fácilmente la boquilla con un bastoncillo.

Recomendamos un detergente especial para la limpieza óptima de 
dildos como TOYsterile (www.toysterile.com), lo encontrarás en cualquier 
comercio especializado. Después de un tiempo breve de actuación, puedes 
limpiarlo con un paño limpio, sin pelusas y suave.

La limpieza regular prolonga la vida útil del dildo.

Almacenamiento
No apliques ninguna radiación solar directa en el Satisfyer Pro 2 y 
evita el calor extremo. Guárdalo en un lugar libre de polvo y sepa-
rado de otros juguetes.
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Material  Corriente máxima de carga: 500 mA
Silicona, ABS  Batería: Li-Ion
   Capacidad de carga: 220 mAh

Especificaciones  Tensión de carga: 5V
Tiempo de carga aprox. 1,5h Duración de uso: aprox. 90 min
Temp. de almacenamiento: -5°C – 60°C Entrada: USB

Carga
El dildo es recargable, por lo que permite un manejo cómodo y libre de 
cables.

Debe estar totalmente cargado desde la primera aplicación. Para 
ello, utiliza el cable de carga USB incluido. Acóplalo con los dos contactos 
magnéticos en los lugares de contacto previstos y de metal del dildo. Si el 
cable de carga no se adhiere, conéctalo al circuito eléctrico y espera un 
momento. Así se activará el imán y la conexión de los contactos se restab-
lecerá automáticamente. Durante el proceso de carga, el LED parpadea. En 
cuanto	se	finalice	el	proceso	de	carga,	lucirá	de	forma	continua.	El primer 
proceso de carga puede durar un máximo de ocho horas.

Solución de problemas
En	caso	de	errores	o	dificultades	de	manejo	relacionadas	con	el	funciona-
miento del dildo, pulsa el botón inferior durante 5 segundos. En caso de 
que el aparato siga sin funcionar, ponte en contacto con: service@satisfyer.
com.

Eliminación
La eliminación de aparatos electrónicos antiguos debe realizarse según la 
normativa de basura especial, conforme a los reglamentos generales de vi-
gencia nacional en la Unión Europea y otros países europeos. Ten en cuen-
ta	las	normativas	de	eliminación	específicas	de	tu	país	y	en	caso	de	duda,	
pregunta a tu distribuidor para que te dé otras opciones de eliminación.

Advertencia relativa a la ley de baterías (en países de la Unión Eu-
ropea) y otros países europeos con un sistema separado de retirada 
de pilas antiguas por separado):
En relación con la venta de baterías y pilas, los distribuidores estamos 
obligados a hacer referencia a los consumidores lo siguiente conforme a 
la ley de baterías: Está obligado legalmente a retornar las baterías y pilas. 
Puede enviárnoslas después de su uso gratis, o retornarlas a un centro de 
recogida municipal o en una tienda a nivel local.
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Los productos están calificados con el siguiente sistema: 
  Este símbolo indica que no se pueden desechar pilas ni baterías con 
  la basura común por parte del consumidor. Las baterías con con-
  tenido en sustancias nocivas están provistas de un símbolo de un 
  cubo de la basura tachado y el símbolo químico (Cd, Hg, Li o Pb) 
	 	 con	el	metal	pesado	decisivo	para	la	clasificación	del	contenido	en	
	 	 sustancias	perjudiciales.	Los	símbolos	mencionados	significan	por	
  separado:

Pb = la batería contiene plomo Li = la batería contiene litio
Cd = la batería contiene cadmio Hg = la batería contiene mercurio

Advertencia de las baterías/pilas de litio:
También están sujetas a la ley de baterías. Además de la información mencionada 
anteriormente, también hacemos referencia a lo siguiente: Tenga en cuenta que las 
pilas o baterías de litio deben estar completamente descargadas al retornarlas o al 
depositarlas en los contenedores de pilas usadas en una tienda o en las autoridades 
públicas	y	legales	de	desechos.	Además	deberá	aislar	las	superficies	de	contacto	
marcadas con los símbolos “+” y “-“ en pilas y baterías con cinta aislante para evitar 
cualquier riesgo de incendio. El motivo es que se pueden producir cortocircuitos en 
caso que las baterías no estén descargadas por completo. 

Advertencias generales
- Retira cualquier piercing o bisutería de la zona del clítoris antes de su uso.
- En caso de piel irritada o lesionada, deja de utilizar el dildo. Interrumpe su uso si 
 sientes cualquier tipo de dolor o incomodidad.
- El producto debe permanecer fuera del alcance de los niños. Además, no es un 
 producto médico ni un producto beneficioso para la salud.
- Las temperaturas ambientales cambiantes (por ejemplo, tras el transporte)
 pueden provocar la formación de agua condensada. En este caso, espera varias 
 horas hasta que el producto pueda ajustarse de nuevo a la temperatura ambiente. 
 A continuación, ponlo en funcionamiento.
- La formación de calor en la zona del motor es normal.
- Utiliza exclusivamente el cable USB de carga original para cargarlo.
- No guardes el producto descargado. El uso frecuente garantiza una larga vida 
 útil de la batería.
- No utilices el producto ni lo cargues en caso de que se forme calor poco común 
 y/o averías/irregularidades mecánicas (teñido, aspecto como común,
 deformación, etc.).
- Las baterías pueden reaccionar de forma descontrolada y exotérmica en caso de 
 un tratamiento no conforme a la normativa. En caso de que se produzca este
 riesgo, ten en cuenta las medidas habituales de precaución y desecha
 adecuadamente el producto por completo y de inmediato.
- No tires el producto al fuego.
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- No abras el producto con agresividad.
- No introduzcas ningún objeto punzante en el producto.
- No almacenes el producto a pleno sol (por ejemplo en un coche).
- En caso de incendio/ignición, no lo apagues con agua.
- El circuito de protección de la batería evita la sobrecarga y descarga completa.
- Desconecta el producto de la corriente eléctrica en caso de que no se ilumine el 
 visor de funcionamiento (LED).
- No coloques tarjetas con bandas magnéticas (por ejemplo, tarjetas de crédito) 
 cerca del producto, ya que pueden dañar los imanes del producto.
- Los campos magnéticos pueden influir en componentes electromecánicos, como 
 un marcapasos. No utilices el producto directamente sobre un marcapasos. En 
 caso de necesitar más información, consulta a tu médico.
- No utilices el producto durante el proceso de carga, no debe entrar en contacto 
 con líquidos. Los contactos, conectores y enchufes deberán estar secos y limpios.
- Después de cada proceso de carga, desconecta el cable del circuito eléctrico, 
 para evitar posibles averías.
- No estimules una zona más de 15 minutos.

Exención de responsabilidad
El uso de este producto se realiza bajo su propia cuenta. Ni Satisfyer, ni EIS GmbH 
ni los distribuidores asumen ningún tipo de responsabilidad por el uso del producto. 
Se pueden realizar mejoras del modelo sin previo aviso.
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Material: silicone, ABS / Material: Silikon, ABS /
Matériau: silicone, ABS / Material: silicona, ABS /
Material:	Silicone,	ABS	/	Материал:	силикон,	АБС	/
素材：シリコン、ABS樹脂 / 材质：硅胶、ABS

Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609 Bielefeld, Germany
www.satisfyer.com, info@satisfyer.com

All rights reserved. Assembled in China. Designed and developed in 
Germany. / Alle Rechte vorbehalten. Hergestellt in China. Designt und 
entwickelt in Deutschland. / Tous droits réservés. Fabriqué en Chine. 
Conçu et développé en Allemagne. / Reservados todos los derechos. 
Fabricación en China. Diseño y desarrollo en Alemania. / Todos os 
direitos reservados. Fabricado em China. Desenhado e desenvolvido na 
Alemanha.	/	Все	права	защищены.	Произведено	в	Китае.	Дизайн	и	
разработка	в	Германии.	/	無断複写・転載を禁じます。中国製設計開発国	

ドイツ / 保留所有权利。中国制造。德国设计和开发。


